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Instructions for Disposable foam Earplug Bruksanvisning till hörselproppar för engångsbruk

Brugsanvisning til engangshøreværnspropper Kertakäyttö-kuulonsuojainten käyttöohje
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DK/NO FI

Warning:

c) These earplugs are disposable, but when not in use should be kept in 

e) If instructions in clauses 1 to 3 are not followed the effectiveness of the 

DO NOT USE SOLVENTS, DISENFECTANTS OR ANY CHEMICAL

Fitting instructions:

Varningsanvisningar:

ANVÄND VARKEN DESINFEKTIONS- ELLER
LÖSNINGSMEDEL ELLER KEMISKA SUBSTANSER

Gör så här:

Advarselshenvisninger:

e) Ved ignorering af anvisning 1 til 3 kan virkningen af høreværnspropperne  

f) Der må ikke anvendes høreværnspropper med snor, hvis der er fare for, at  

ANVEND INGEN DESINFEKTIONS-, OPLØSNINGS ELLER KEMISKE
SUBSTANSER

Brugsanvisning:

Varoitukset:

c) Tulpat ovat kertakäyttötuotteita, joita tulee säilyttää kuivassa ja puhtaassa  

e) Jos käyttöohjeen kohtia 1-3 ei noudateta, korvatulppien suojavaikutus  

f) Narulla varustettuja korvatulppia ei saa käyttää, jos on olemassa vaara, että

ÄLÄ KÄYTÄ DESINFIOINTI- TAI LIUOTUSAINEITA TAI
KEMIALLISIA AINEITA

Käyttöohje:

Further information / Weitere Informationen / Pour de plus amples informations/ 
Indicaciones adicionales / Per ulteriori informazioni/ Informações adicionais/ 

-

IMPORTØR:

(1) (2) (3) 

uvex x-�t
uvex com4-�t

uvex hi-com

Ayrıntılı bilgi için

UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH
Würzburger Strasse 181-189
DE-90766 FÜRTH, Germany

safety@uvex.de
www.uvex-safety.de

Varningsanvisningar:
a) Följ bruksanvisningen noga.
b) Bär hörselskyddet under hela den tid som du vistas 

i en bullrig miljö.
c) Hörselpropparna är engångsprodukter som måste 

förvaras torrt och rent.
d) Den här produkten kan påverkas negativt av vissa 

kemiska substanser. Tillverkaren tillhandahåller 
mer information om detta.

e) Ignoreras anvisningarna 1-3 kan hörselpropparnas 
verkan påverkas negativt.

Bruksanvisning till hörselproppar
för engångsbruk

EU Declaration of Conformity: www.ox-on.com/docs
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UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH
Würzburger Strasse 181-189
DE-90766 FÜRTH, Germany

safety@uvex.de
www.uvex-safety.de

surroundings and be �tted prior to entering the 
noise area.

c) These earplugs are disposable, but when not in 
use should be kept in clean, dry condition.

d) This product may be adversely a�ected by certain 
chemicals. Further information should be sought 
from the manufacturer.

e) If instructions in clauses 1 to 3 are not followed the 
e�ectiveness of the earplug will be reduced.

f) These earplugs, when �tted with a connecting cord 
should not be used where there is a danger of the 
cord being caught in moving machinery.

DO NOT USE SOLVENTS, DISENFECTANTS OR ANY 
CHEMICAL SUBSTANCES.

Fitting instructions:
1. Roll and compress the earplug between the �ngers 

into a smooth crease free cylinder.
2. To ensure proper �tting reach hand over head and 

gently pull ear upward and outwards. Insert 
compressed, rounded end of the earplug well into 
the ear canal.

3. Hold for a few seconds while plug expands.
4. To remove the earplug, gently twisting and slowly 

pull the earplug out of the ear canal to prevent any 
possible damage to the ear drum. 

und sauber gelagert werden müssen.
d) Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische 

Substanzen nachteilig beein�usst werden. Weitere 
Informationen hierzu erteilt der Hersteller.

e) Bei Nichteinhaltung der Anweisungen 1 bis 3 kann 
die Wirkung der Gehörschutzstöpsel negativ 
beein�usst werden.

f) Gehörschutzstöpsel mit Kordel dürfen nicht 
verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass 
sich die Verbindungsschnur während des Tragens 
verfängt oder mitgerissen wird.

VERWENDEN SIE KEINE DESINFEKTIONS-, LÖSEMITTEL 
ODER CHEMISCHE SUBSTANZEN

Gebrauchsanleitung:
1. Rollen Sie den Stöpsel zwischen Daumen und 

Zeige�nger zu einem kleinen Stab zusammen.
2. Greifen Sie mit der freien Hand über den Kopf und 

ziehen Sie von oben am Ohr, um das Einsetzen zu 
erleichtern. Während Sie den Stöpsel drehen 
führen Sie diesen so tief wie möglich in den 
Ohrkanal ein.

3. Warten Sie kurze Zeit bis sich der Stöpsel wieder 
ausdehnt bevor Sie den Lärmbereich betreten.

4. Nach Gebrauch die Gehörschutzstöpsel langsam 
unter leichtem Drehen aus dem Ohrkanal ziehen, 
um Schädigungen des Trommelfells zu vermeiden.

c) Ces bouchons sont un produit à usage unique, qui 
doivent être conservés au sec et à l’abri de la 
saleté.

d) Ce produit peut subir des in�uences négatives par 
certaines substances chimiques. Le fabricant 
fournit de plus amples informations à ce propos.

e) Le non respect des conseils 1 à 3 peut in�uencer 
négativement l’e�cacité des bouchons de 
protection auditive.

f) Les bouchons de protection auditive munis d’une 
cordelette ne peuvent être utilisés si on ne peut 
exclurele danger, lors du port de la protection, que 
la cordelettes’accroche ou se déchire.

N’UTILISEZ AUCUNE SUBSTANCE DESINFECTANTE, 
DISSOLVANTE OU CHIMIQUE

Instructions d’utilisation:
1. Roulez le bouchon entre le pouce et l’index pour 

former une petit bâtonnet.
2. De l’autre main libre et par dessus la tête, saisissez 

l’oreille en la tirant vers le haut, a�n de faciliter le 
logement du bouchon. Tout en tournant le bouchon, 
introduisez-le aussi profondément que possible 
dans le conduit auditif.

3. Attendez un bref instant jusqu’à ce que le bouchon 
se dilate à nouveau avant de pénétrer dans la zone 
bruyante.

4. Après utilisation, tirez les bouchons lentement 
hors du conduit auditif en les tournant légèrement, 
a�n d’éviter une détérioration du tympan.

en la zona de ruido.
c) Estos tapones son desechables y deberán 

conservarse en lugar seco y limpio.
d) Este producto puede verse perjudicado por ciertas 

sustancias químicas. Consulte al fabricante para 
obtener más información.

e) Si no se cumplen las indicaciones 1, 2 y 3, la 
protección auditiva  podría verse perjudicada.

f) Los tapones de protección auditiva con cordón no 
deberían utilizarse cuando existiera el peligro de 
queel cordón de enlace pudiera quedarse 
enganchado o pudiera ser arrastrado durante el 
trabajo.

NO UTILIZAR NINGÚN DESINFECTANTE, DISOLVENTE NI 
SUSTANCIA QUÍMICA

Instrucciones de uso:
1. Modele el tapón con los dedos índice y pulgar 

hasta formar un bastoncillo.
2. Pase la otra mano sobre la cabeza y estire de la 

oreja hacia arriba para facilitar la introducción del 
bastoncillo. Introduca el bastoncillo hasta el fondo 
del canal auditivo girándolo cuidadosamente.

3. Espere un poco hasta que los tapones se adpaten a 
los oídos antes de entrar en la zona de ruido.

4. Extraer los tapones de protección del canal 
auditivo después de usarlos girando 
cuidadosamente para no dañar el tímpano.

permanenza nell’area interessata dal rumore.
c) Questi inserti auricolari sono prodotti monouso, che 

devono essere conservati in luogo asciutto e pulito.
d) Questo prodotto può subire danni venendo a 

contatto con determinate sostanze chimiche. 
Maggiori informazioni in merito sono disponibili 
presso la casa costruttrice.

e) In caso di mancata osservanza delle istruzioni dal 
punto 1 al punto 3, l’e�cacia protettiva degli inserti 
auricolari può risultare compromessa.

f) Gli inserti auricolari per la protezione dell’udito 
muniti di cordino non devono essere utilizzati se 
sussiste il pericolo che il cordino di collegamento 
possa rimanere impigliato e/o strapparsi quando è 
indossato.

NON UTILIZZARE ALCUN DISINFETTANTE, SOLVENTE O 
ALTRE SOSTANZE CHIMICHE

Istruzioni per l’uso:
1. Arrotolate l’inserto tra il pollice e l’indice formando 

un piccolo cilindro.
2.  A�errate la testa con la mano libera e tirate 

l’orecchio dall’alto, per facilitare l’inserimento. 
Introducete l’inserto il più possibile in profondità nel 
condotto uditivo, facendo ruotare il tampone stesso.

3. Attendete qualche istante �no a che l’inserto non si 
sarà nuovamente espanso prima di accedere 
all’area interessata dal rumore.

4. Dopo l’uso, estraete dal condotto uditivo gli inserti 
auricolari mediante una leggera rotazione, per 
evitare di provocare danni alla membrana del 
timpano.

Waarschuwing instructies:
a) Neem de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing 

onvoorwaardelijk in acht.
b) Draag de gehoorbescherming tijdens het volledige 

verblijf in de geluidszone.
c) Deze producten zijn wegwerpproducten en moeten 

droog en schoon worden bewaard.
d) Dit product kan door bepaalde chemische sto�en 

nadeling worden beïnvloed. Neem voor meer 
informatie contact op met de producent.

e) Het veronachtzamen van aanwijzingen b) tot d) kan 

Varoitukset:
a) Noudata ehdottomasti käyttöohjetta.
b) Pidä kuulonsuojaimia koko melussa oleskelun ajan.
c) Tulpat ovat kertakäyttötuotteita, joita tulee 

säilyttää kuivassa ja puhtaassa paikassa.
d) Tietyillä kemiallisilla aineilla voi olla haitallinen 

vaikutus tuotteeseen. Lisätietoja saat valmistajalta.
e) Jos käyttöohjeen kohtia 1-3 ei noudateta, 

korvatulppien suojavaikutus saattaa heiketä.
f) Narulla varustettuja korvatulppia ei saa käyttää, 

jos on olemassa vaara, että yhdysnaru takertuu tai 

Advarselshenvisninger:
a) Bemærk ubetinget brugsanvisningen.
b) Bær høreværnet under hele opholdet i støjområdet.
c) Disse propper en engangsprodukter, der skal 

opbevares tørt og rent.
d) Dette produkt kan påvirkes negativt gennem 

bestemte kemiske substanser. Yderligere 
informationer hertil fås hos producenten.

e) Ved ignorering af anvisning 1 til 3 kan virkningen af 
høreværns- propperne påvirkes negativ.

f) Der må ikke anvendes høreværnspropper med 

Advarsler:
a) Denne bruksanvisningen må under alle 

omstendighet erfølges.
b) Bruk øreproppene under hele oppholdet i 

støyområdet.
c) Disse øreproppene er engangsprodukter som må 

oppbevares på et tørt og rent sted.
d) Dette produktet kan skades av visse kjemiske 

sto�er. Ta kontakt med produsenten for nærmere 
opplysninger om dette.

e) Hvis du ikke følger anvisningene i punkt 1 til 3, kan 

b) Bär hörselskyddet under hela den tid som du vistas 

c) Hörselpropparna är engångsprodukter som måste 

d) Den här produkten kan påverkas negativt av vissa 
kemiska substanser. Tillverkaren tillhandahåller 

e) Ignoreras anvisningarna 1-3 kan hörselpropparnas 

Bruksanvisning till hörselproppar
för engångsbruk

Bruksanvisning
for engangs ørepropper

Brugsanvisning til
engangshøreværnspropper

Kertakäyttö-kuulonsuojainten 
käyttöohje

Gebruiksinstructies
wegwerpgehoorbescherming

Gebrauchshinweise Einweg Gehörschutzstöpsel Instrucciones de uso para los tapones de proteción auditiva desechables

Conseils d’utilisation concernant les bouchons de protection 
auditive à usage unique

Gebruiksinstructies wegwerpgehoorbescherming

Kasutusjuhend - kõrvatropid ühekordseks kasutamiseks
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FR NL

EE

LT

Warnhinweise:

c) Diese Stöpsel sind Einwegprodukte, die trocken und sauber gelagert werden

d) Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische Substanzen nachteilig

e) Bei Nichteinhaltung der Anweisungen 1 bis 3 kann die Wirkung der 

f) Gehörschutzstöpsel mit Kordel dürfen nicht verwendet werden, wenn die  
 Gefahr besteht, dass sich die Verbindungsschnur während des Tragens

VERWENDEN SIE KEINE DESINFEKTIONS-, LÖSEMITTEL ODER CHEMISCHE 
SUBSTANZEN

Gebrauchsanleitung:

Indicaciones:

c) Estos tapones son desechables y deberán conservarse en lugar seco y  

e) Si no se cumplen las indicaciones 1, 2 y 3, la protección auditiva podría  

f) Los tapones de protección auditiva con cordón no deberían utilizarse cuando  

NO UTILIZAR NINGÚN DESINFECTANTE, DISOLVENTE NI SUSTANCIA 
QUÍMICA

Instrucciones de uso:

Remarques d’avertissement:

f) Les bouchons de protection auditive munis d’une cordelette ne peuvent  

N’UTILISEZ AUCUNE SUBSTANCE DESINFECTANTE, DISSOLVANTE OU 
CHIMIQUE

Instructions d’utilisation:

Waarschuwing instructies:

c)  Deze producten zijn wegwerpproducten en moeten droog en schoon  

e)  Het veronachtzamen van aanwijzingen b) tot d) kan de werking van de  

f)  Gehoorbeschermingen met koord mogen niet worden gebruikt als het  

GEEN DESINFECTERENDE MIDDELEN, OPLOSMIDDELEN,
OFCHEMISCHE STOFFEN GEBRUIKEN

Gebruiksaanwijzing:

Hoiatusjuhised:

c) Käesolevad kõrvatropid on ette nähtud ühekordseks kasutamiseks, hoidke  

e) Juhenditest 1 kuni 3 mittekinnipidamisel võivad kuulmiskaitse kaitseomadused  

f) Keerdnööriga kõrvatroppe ei tohi kasutada, kui on oht, et kõrvatroppe ühen-

ÄRGE KASUTAGE DESINFITSEERIMISVAHENDEID, LAHUSTEID VÕI KEEMILISI 
AINEID

Kasutusjuhend:


